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A Contrastive Study of Thai and English in Thailand
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Abstract

A contrastive study of Thai and English in Thailand started in 1960 after Thai students
graduated with Doctorate degrees from universities abroad. The Thai students were Phungphueng

Kruetrachoo, Chalao Chairatana and Panninee Rutarawanich. All three of them studied and con-
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ducted contrastive research of Thai and English with words, phrases, pronunciation, and sen-
tences. Based on their studies, at the present time there are many Thai linguists and students
who study and are interested in Linguistics especially contrastive studies of Thai and English. This
course has been provided for students in the universities around Thailand. The objectives of a
contrastive study of Thai and English are to analyze, compare, and give explanation on the differ-
ences and similarities of two languages related to the grammatical topics such as words, phrases,
sentences and meanings in form to form. The example of this study is to study Present Tenses
in English and Thai: A Contrastive Study or to study the pronunciation of English final consonant
clusters by Thai students. The instruments for this study and data collection consist of language
structures of two languages (Thai and English), Linguistic theories, questionnaire, interview and
recording etc. Statistics for data analysis are frequency, percentage, mean and standard deviation
depending on topics for research. The results of this study provide explanation on the differences
and similarities of two languages leading to be easier for the learners studying the second language

study.
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